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(DE) Hinweise auf besondere Gefahren und Sicherheitsratschläge zum Schutz der Gesundheit und der Umwelt
Vorsicht: Schädlingsbekämpfungsmittel (PT18) - Chrysanthemum-cinerariaefolium-Extrakt aus offenen und reifen 
Tanacetum-cinerariifolium-Blüten, mit Kohlenwasserstoff-Lösungsmittel gewonnen (CAS 89997-63-7): 2 g/kg

Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Vor Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen. Freisetzung in die Umwelt 
vermeiden. Verschüttete Mengen aufnehmen. Inhalt/Behälter einer Sammelstelle für gefährliche Abfälle oder Sondermüll 
(Problemstoffsammelstelle), gemäß den lokalen, regionalen, nationalen und/oder internationalen Vorschriften zuführen.

(FR) Attention: Pesticides (PT18) -  d‘extrait de Chrysanthemum cinerariaefolium à partir de fleurs ouvertes et matures 
de pyrèthre de Dalmatie (Tanacetum cinerariifolium), obtenu avec un solvant hydrocarboné (CAS 89997-63-7) : 2 g/kg

Tenir hors de portée des enfants. Lire l’étiquette avant utilisation. Éviter le rejet dans ‘environnement. Absorber les 
quantités déversées. Eliminer le contenu / le récipient partiellement vide dans un centre de collecte pour déchets 
spéciaux ou le remettre au point de vente. Après utilisation conforme aux instructions du produit, éliminez le récipient 
entièrement vide avec les déchets urbains.

100 g ℮
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DiaCarid
gegen die rote Vogelmilbe  

contre l‘acarien rouge

�Für Biobetriebe 
geeignet

�Convient aux fermes 
biologiques
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(DE) DiaCarid ist ein wirksames Bekämpfungsmittel gegen die rote Vogelmilbe und kriechende Insekten. 
DiaCarid hat hervorragende abwehrende Eigenschaften gegen kriechende Ungeziefer wie Milben, Ameisen, 
Silberfische und Asseln. Der Wirkstoff Chrysanthemum wirkt mit hohem Austreibe- und Knock-Down-Effekt. 
Die Milben werden sofort unschädlich gemacht bei Kontakt mit dem Mittel.

Anwendung: DiaCarid in die Verstecke von Milben und anderem kriechenden Ungeziefer stäu-
ben. Aufwandsmenge pro Gehege ca. 4 - 6 g. Ferner kann man DiaCarid mit einem professionellen 
Pulverbeschichtungssystem im Stall ausbringen (Aufwandsmenge 2 - 4 g/m2). Die biozide Wirkung von 
DiaCarid tritt sofort ein. Die Behandlung nach 14 Tagen bzw. nach Bedarf wiederholen.

Tipp zur Bekämpfung von Milben: Verwenden Sie das Produkt abends bzw. nachts, denn Milben sind 
nachtaktiv. Giftig für Katzen.

(FR) DiaCarid est un traitement efficace contre l‘acarien rouge des volailles et les insectes rampants. DiaCarid 
possède d‘excellentes propriétés répulsives contre les parasites rampants tels que les acariens, les fourmis, les 
lépismes et les cloportes. L‘ingrédient actif chrysanthème a un effet d‘expulsion et de renversement élevé. Les 
acariens sont immédiatement rendus inoffensifs au contact de l‘agent.

Application : Saupoudrer DiaCarid dans les cachettes des acariens et autre vermine rampante. La dose 
d‘application par enclos est d‘environ 4 à 6 g. En outre, DiaCarid peut être appliqué dans le poulailler avec 
un système professionnel de revêtement en poudre (taux d‘application de 2 à 4 g/m2). L‘effet biocide de 
DiaCarid est immédiat. Répéter le traitement après 14 jours et/ou selon le besoin.

Conseil pour lutter contre les acariens: Utiliser le produit le soir ou la nuit, car les acariens sont actifs la 
nuit. Toxique pour les chats.



(DE) Tipp zur Bekämpfung von Milben:  
Verwenden Sie das Produkt abends bzw. nachts, denn Milben sind nachtaktiv. Giftig für 
Katzen.

(FR) Conseil pour lutter contre les acariens : 
Utiliser le produit le soir ou la nuit, car les acariens sont actifs la nuit. Toxique pour les 
chats.

(DE) Erste Hilfe-Maßnahmen: 
Vergiftungsinformationszentrale:
Österreich: Tel. 01-4064343  Deutschland Tel. 03 61 73 07 30  Schweiz Tel. 145
Allgemeine Hinweise: Bei anhaltenden Beschwerden Arzt hinzuziehen.
Nach Einatmen: Frischluftzufuhr, bei Beschwerden Arzt aufsuchen.
Nach Hautkontakt: Im allgemeinen ist das Produkt nicht hautreizend. Mit warmem 
Wasser abspülen. Mit Wasser und Seife, möglichst auch mit Polyethylenglykol 400 reinigen.
Nach Augenkontakt: Ärztlicher Behandlung zuführen.
Nach Verschlucken: Ärztlicher Behandlung zuführen. Kein Erbrechen einleiten.
Bewußtlosen Personen darf nichts eingeflößt werden.
Hinweis für den Arzt: Es ist symptomatisch zu behandeln.
Handhabung und Lagerung: Produkt in dicht verschlossenen Originalgebinden, an 
einemgut belüfteten Ort, trocken, frostfrei bei Raumtemperatur lagern. Für Kinder und 
Haustiere unzugänglich und getrennt von Nahrungsmitteln, Getränken und Futtermitteln 
lagern.

(DE) Hinweise auf besondere Gefahren und Sicherheitsratschläge zum Schutz der 
Gesundheit und der Umwelt
Vorsicht: Schädlingsbekämpfungsmittel (PT18) - Siliciumdioxid 
(Kieselgur) CAS 61790-53-2: 952 g/kg;  
Chrysanthemum-cinerariaefolium-Extrakt aus offenen und reifen Tanacetum-cinerariifolium-
Blüten, mit Kohlenwasserstoff-Lösungsmittel gewonnen (CAS 89997-63-7): 2 g/kg

Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Vor Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen. Freisetzung in 
die Umwelt vermeiden. Verschüttete Mengen aufnehmen. Inhalt/Behälter einer Sammelstelle für 
gefährliche Abfälle oder Sondermüll (Problemstoffsammelstelle), gemäß den lokalen, regionalen, 
nationalen und/oder internationalen Vorschriften zuführen.

(FR) Attention: Pesticides (PT18) - dioxyde de silicium (terre de diatomées)  
CAS 61790-53-2 : 952 g/kg ; d‘extrait de Chrysanthemum cinerariaefolium à partir de fleurs 
ouvertes et matures de pyrèthre de Dalmatie (Tanacetum cinerariifolium), obtenu avec un solvant 
hydrocarboné (CAS 89997-63-7) : 2 g/kg

Tenir hors de portée des enfants. Lire l’étiquette avant utilisation. Éviter le rejet dans l‘environnement. 
Absorber les quantités déversées. Eliminer le contenu / le récipient partiellement vide dans un 
centre de collecte pour déchets spéciaux ou le remettre au point de vente. Après utilisation  
conforme aux instructions du produit, éliminez le récipient entièrement vide avec les déchets 
urbains.

(FR) Premiers secours: 
Centre de contrôle de poison: 
Suisse Tel. 145  France ORFILA (INRS) : + 33 (0)1 45 42 59 59
Premiers soins général: Ne jamais administrer quelque chose par la bou-
che à une personne inconsciente. En cas de malaise consulter un médecin (si 
possible lui montrer l‘étiquette).
Premiers soins après inhalation: Transporter la personne à l’extérieur 
et la maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer. 
Permettre au sujet de respirer de l‘air frais. Mettre la victime au repos.
Premiers soins après contact avec la peau: Laver la peau avec beaucoup 
d‘eau. Oter les vêtements touchés et laver les parties exposées de la peau au 
moyen d‘un savon doux et d‘eau, puis rincer à l‘eau chaude.
Premiers soins après contact oculaire: Rincer les yeux à l‘eau par mesure 
de précaution. Rincer immédiatement et abondamment à l‘eau. Consulter un 
médecin si la douleur ou la rougeur persistent.
Premiers soins après ingestion: Appeler un centre antipoison ou un 
médecin en cas de malaise. Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. Consulter 
d‘urgence un médecin.
Manipulation et stockage: Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir 
au frais. Conserver uniquement dans le récipient d‘origine dans un endroit 
frais et bien ventilé à l‘écart des : Garder les conteneurs fermés en dehors 
de leur utilisation. ssurer une bonne ventilation du poste de travail. Porter 
un équipement de protection individuel. Se laver les mains et toute autre 
zone exposée avec un savon doux et de l‘eau, avant de manger, de boire, de 
fumer, et avant de quitter le travail. Assurer une bonne ventilation de la zone 
de travail afin d‘éviter la formation de vapeurs.


